
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 223 WYLDE

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce
Accurate Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms
reamers, Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications,
ground from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding
accuracy. Finish Chambering Reamers feature integral throater and solid,
fixed pilots.  Throating Reamers let you customize a chambering job for non-
standard bullets or additional freebore length. Available as finish reamers
unless listed otherwise. 

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513000106
Mfr. No.: F223WY
Cartridge: 223 Wylde
Style: -
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 223 WYLDE
Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223
WYLDE entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch,
bevor du die Patrone verwendest, um die potenziellen Gefahren zu verstehen und zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den Gesetzen und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Munition in deinem Gebiet vertraut bist.
Gehe stets vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und Munition um.
Bewahre die Patronen an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen auf.
Halte Patronen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Patronen vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln.
Verwende immer die richtige Art von Munition für deine Feuerwaffe.
Versuche nicht, Patronen auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit oder
Schießen von Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zeigt, während du lädst oder entlädst.
Lade eine Feuerwaffe niemals, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du einen klaren Schießbereich hast.
Vermeide die Verwendung von Patronen, die Anzeichen von Korrosion, Beschädigung oder Abnutzung
zeigen.
Mische keine verschiedenen Arten von Munition im selben Magazin oder Kammer.
Wenn eine Patrone nicht zündet, warte mindestens 30 Sekunden, bevor du versuchst, sie aus der
Kammer zu entfernen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stelle vor der Verwendung der RIMLESS RIFLE CARTRIDGE sicher, dass deine Feuerwaffe sauber und in
gutem Zustand ist.
Lade die Patronen gemäß den Anweisungen des Herstellers für deine spezifische Feuerwaffe in das
Magazin.
Überprüfe die Kammer, um sicherzustellen, dass sie leer ist, bevor du eine Patrone lädst.
Sobald geladen, stelle sicher, dass der Sicherheitsmechanismus der Feuerwaffe aktiviert ist, bis du bereit
bist zu feuern.
Befolge die spezifischen Betriebsverfahren deiner Feuerwaffe, um einen sicheren Umgang und Betrieb zu
gewährleisten.
Stelle nach dem Schießen immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Wartungs oder
Reinigungsarbeiten durchführst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Patronen gemäß den lokalen Vorschriften und Richtlinien für gefährliche Abfälle.
Wirf Patronen nicht in reguläre Mülltonnen.
Kontaktiere die örtlichen Behörden oder Abfallentsorgungsstellen für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der RIMLESS RIFLE CARTRIDGE konsultiere bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deiner RIMLESS RIFLE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE
gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung beim Umgang mit
Feuerwaffen und Munition. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 223 WYLDE
Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223
WYLDE. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of
this product. Please read this document carefully before using the cartridge to understand the potential hazards
and how to avoid them.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition
in your area.
Always handle firearms and ammunition with care and respect.
Store cartridges in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Keep cartridges out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect cartridges for any signs of damage or defects before use.
Always use the correct type of ammunition for your firearm.
Do not attempt to modify or alter cartridges in any way.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling or shooting
firearms.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times while loading or unloading.
Never load a firearm until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear shooting area.
Avoid using cartridges that show signs of corrosion, damage, or wear.
Do not mix different types of ammunition in the same magazine or chamber.
If a cartridge fails to fire, wait at least 30 seconds before attempting to remove it from the chamber.

Instructions for Installation and Usage
Before using the RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, ensure that your firearm is clean and in good working
condition.
Load the cartridges into the magazine according to the manufacturer's instructions for your specific
firearm.
Check the chamber to ensure it is clear before loading a cartridge.
Once loaded, ensure that the safety mechanism of the firearm is engaged until you are ready to fire.
Follow the specific operating procedures for your firearm to ensure safe handling and operation.
After firing, always ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or cleaning.

Disposal Instructions
Dispose of used cartridges in accordance with local regulations and guidelines for hazardous waste.
Do not throw cartridges in regular trash bins.
Contact local authorities or waste disposal facilities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, please refer to the
manufacturer's website or contact customer support for assistance.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE. Always prioritize safety
and responsible usage when handling firearms and ammunition. Thank you for your attention to these important
safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
CARTUCHOS DE RIFLE SIN MONTURA MANSON
PRECISION CARTUCHO DE RIFLE SIN MONTURA,
223 WYLDE
Introducción
Gracias por elegir los CARTUCHOS DE RIFLE SIN MONTURA MANSON PRECISION CARTUCHO DE RIFLE SIN
MONTURA, 223 WYLDE. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el
uso seguro y efectivo de este producto. Lee este documento cuidadosamente antes de usar el cartucho para
comprender los peligros potenciales y cómo evitarlos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con las leyes y regulaciones sobre el uso de armas de fuego y
municiones en tu área.
Siempre maneja las armas de fuego y municiones con cuidado y respeto.
Almacena los cartuchos en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y fuentes de calor.
Mantén los cartuchos fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona los cartuchos en busca de signos de daño o defectos antes de usarlos.
Siempre utiliza el tipo correcto de munición para tu arma de fuego.
No intentes modificar o alterar los cartuchos de ninguna manera.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al manejar o
disparar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento mientras cargas o
descargan.
Nunca cargues un arma de fuego hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un área de tiro despejada.
Evita usar cartuchos que muestren signos de corrosión, daño o desgaste.
No mezcles diferentes tipos de munición en el mismo cargador o recámara.
Si un cartucho no dispara, espera al menos 30 segundos antes de intentar retirarlo de la recámara.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Antes de usar el CARTUCHO DE RIFLE SIN MONTURA, asegúrate de que tu arma de fuego esté limpia y en
buen estado de funcionamiento.
Carga los cartuchos en el cargador de acuerdo con las instrucciones del fabricante para tu arma
específica.
Verifica que la recámara esté despejada antes de cargar un cartucho.
Una vez cargado, asegúrate de que el mecanismo de seguridad del arma esté activado hasta que estés
listo para disparar.
Sigue los procedimientos operativos específicos para tu arma para asegurar un manejo y operación
seguros.
Después de disparar, siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier
mantenimiento o limpieza.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los cartuchos usados de acuerdo con las regulaciones y pautas locales para desechos
peligrosos.
No arrojes los cartuchos en los cubos de basura regulares.
Contacta a las autoridades locales o instalaciones de eliminación de residuos para obtener métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con el CARTUCHO DE RIFLE SIN MONTURA,
consulta el sitio web del fabricante o contacta al soporte al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con
tu CARTUCHO DE RIFLE SIN MONTURA MANSON PRECISION CARTUCHO DE RIFLE SIN MONTURA, 223 WYLDE.
Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable al manejar armas de fuego y municiones. Gracias por tu
atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour les CARTOUCHES DE FUSIL
SANS JANTE MANSON PRECISION, 223 WYLDE
Introduction
Merci d'avoir choisi les CARTOUCHES DE FUSIL SANS JANTE MANSON PRECISION, 223 WYLDE. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des recommandations pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser la cartouche afin de comprendre les dangers
potentiels et comment les éviter.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi d'être familier avec les lois et règlements concernant l'utilisation des armes à feu et des
munitions dans ta région.
Manipule toujours les armes à feu et les munitions avec soin et respect.
Stocke les cartouches dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources
de chaleur.
Garde les cartouches hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte les cartouches pour tout signe de dommage ou de défaut avant utilisation.
Utilise toujours le type de munitions approprié pour ton arme à feu.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer les cartouches de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des protections oculaires et auditives, lors
de la manipulation ou du tir avec des armes à feu.
Assuretoi que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre à tout moment lors du chargement ou du
déchargement.
Ne charge jamais une arme à feu tant que tu n'es pas prêt à tirer.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir une zone de tir dégagée.
Évite d'utiliser des cartouches qui présentent des signes de corrosion, de dommage ou d'usure.
Ne mélange pas différents types de munitions dans le même chargeur ou chambre.
Si une cartouche ne tire pas, attends au moins 30 secondes avant d'essayer de la retirer de la chambre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Avant d'utiliser la CARTOUCHE DE FUSIL SANS JANTE, assuretoi que ton arme à feu est propre et en bon
état de fonctionnement.
Charge les cartouches dans le chargeur selon les instructions du fabricant pour ton arme spécifique.
Vérifie que la chambre est dégagée avant de charger une cartouche.
Une fois chargée, assuretoi que le mécanisme de sécurité de l'arme est engagé jusqu'à ce que tu sois
prêt à tirer.
Suis les procédures d'utilisation spécifiques à ton arme pour garantir une manipulation et un
fonctionnement sûrs.
Après avoir tiré, assuretoi toujours que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute maintenance ou
nettoyage.

Instructions de Disposition
Dispose des cartouches usagées conformément aux règlements et directives locaux concernant les
déchets dangereux.
Ne jette pas les cartouches dans les poubelles ordinaires.
Contacte les autorités locales ou les installations de traitement des déchets pour connaître les méthodes



de disposition appropriées.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ta
CARTOUCHE DE FUSIL SANS JANTE MANSON PRECISION, 223 WYLDE. Priorise toujours la sécurité et l'utilisation
responsable lors de la manipulation des armes à feu et des munitions. Merci de prêter attention à ces mesures
de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIMLESS
RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS
RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE
Introduzione
Grazie per aver scelto il RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223
WYLDE. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed
efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare la cartuccia
per comprendere i potenziali rischi e come evitarli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti riguardanti l'uso di armi da fuoco e
munizioni nella tua area.
Maneggia sempre armi da fuoco e munizioni con cura e rispetto.
Conserva le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.
Tieni le cartucce fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona le cartucce per eventuali segni di danni o difetti prima dell'uso.
Utilizza sempre il tipo corretto di munizioni per la tua arma da fuoco.
Non tentare di modificare o alterare le cartucce in alcun modo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
quando maneggi o spari con armi da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in ogni momento mentre carichi o
scarichi.
Non caricare un'arma da fuoco finché non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro chiara.
Evita di utilizzare cartucce che mostrano segni di corrosione, danni o usura.
Non mescolare diversi tipi di munizioni nello stesso caricatore o camera.
Se una cartuccia non riesce a sparare, attendi almeno 30 secondi prima di tentare di rimuoverla dalla
camera.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Prima di utilizzare la RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, assicurati che la tua arma da fuoco sia pulita e in buone
condizioni di funzionamento.
Carica le cartucce nel caricatore secondo le istruzioni del produttore per la tua specifica arma da fuoco.
Controlla la camera per assicurarti che sia libera prima di caricare una cartuccia.
Una volta caricata, assicurati che il meccanismo di sicurezza dell'arma da fuoco sia inserito fino a quando
non sei pronto a sparare.
Segui le procedure operative specifiche per la tua arma da fuoco per garantire un maneggio e un
funzionamento sicuri.
Dopo aver sparato, assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di eseguire qualsiasi
manutenzione o pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le cartucce usate in conformità con le normative e le linee guida locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare le cartucce nei normali contenitori della spazzatura.



Contatta le autorità locali o le strutture di smaltimento dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, si prega di
fare riferimento al sito web del produttore o contattare il supporto clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE. Prioritizza sempre la
sicurezza e l'uso responsabile quando maneggi armi da fuoco e munizioni. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 223 WYLDE
Introduksjon
Takk for at du valgte RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE.
Denne guiden gir essensielle sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av dette
produktet. Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker patronen for å forstå potensielle farer og hvordan
du unngår dem.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med lovene og forskriftene angående bruk av skytevåpen og ammunisjon i ditt
område.
Håndter alltid skytevåpen og ammunisjon med forsiktighet og respekt.
Oppbevar patroner på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og varmekilder.
Hold patroner utilgjengelige for barn og uautoriserte personer.
Inspiser patroner for tegn på skade eller defekter før bruk.
Bruk alltid riktig type ammunisjon for ditt skytevåpen.
Forsøk ikke å modifisere eller endre patroner på noen måte.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øye og hørselvern, når du håndterer eller skyter med
skytevåpen.
Sørg for at skytevåpenet alltid peker i en trygg retning under lasting eller tømming.
Last aldri et skytevåpen før du er klar til å skyte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du har et klart skyteområde.
Unngå å bruke patroner som viser tegn på korrosjon, skade eller slitasje.
Bland ikke forskjellige typer ammunisjon i samme magasin eller kammer.
Hvis en patron ikke avfyres, vent minst 30 sekunder før du prøver å fjerne den fra kammeret.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Før du bruker RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, sørg for at skytevåpenet ditt er rent og i god stand.
Last patronene inn i magasinet i henhold til produsentens instruksjoner for ditt spesifikke skytevåpen.
Sjekk kammeret for å sikre at det er klart før du laster en patron.
Når det er lastet, sørg for at sikkerhetsmekanismen på skytevåpenet er aktivert til du er klar til å avfyre.
Følg de spesifikke driftsprosedyrer for ditt skytevåpen for å sikre trygg håndtering og drift.
Etter avfyring, sørg alltid for at skytevåpenet er tømt før du utfører vedlikehold eller rengjøring.

Avfallsinstruksjoner
Kast brukte patroner i samsvar med lokale forskrifter og retningslinjer for farlig avfall.
Kast ikke patroner i vanlige søppeldunker.
Kontakt lokale myndigheter eller avfallshåndteringsanlegg for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, vennligst se
produsentens nettsted eller kontakt kundestøtte for assistanse.



Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
din RIMLESS RIFLE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE. Prioriter alltid
sikkerhet og ansvarlig bruk når du håndterer skytevåpen og ammunisjon. Takk for at du tar hensyn til disse
viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 223 WYLDE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem
naboju, aby zrozumieć potencjalne zagrożenia i jak ich unikać.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz przepisy i regulacje dotyczące używania broni palnej i amunicji w swoim rejonie.
Zawsze traktuj broń palną i amunicję z ostrożnością i szacunkiem.
Przechowuj naboje w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i źródeł
ciepła.
Trzymaj naboje poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Przed użyciem sprawdź naboje pod kątem uszkodzeń lub wad.
Zawsze używaj odpowiedniego rodzaju amunicji do swojej broni palnej.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać nabojów w żaden sposób.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary i nauszniki ochronne, podczas obsługi lub
strzelania z broni palnej.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas, gdy ładujesz lub
rozładowujesz.
Nigdy nie ładuj broni, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czysty obszar do strzelania.
Unikaj używania nabojów, które wykazują oznaki korozji, uszkodzenia lub zużycia.
Nie mieszaj różnych typów amunicji w tym samym magazynku lub komorze.
Jeśli nabój nie wystrzeli, poczekaj co najmniej 30 sekund przed próbą usunięcia go z komory.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed użyciem RIMLESS RIFLE CARTRIDGE upewnij się, że twoja broń jest czysta i w dobrym stanie
technicznym.
Ładuj naboje do magazynka zgodnie z instrukcjami producenta dla swojej konkretnej broni.
Sprawdź komorę, aby upewnić się, że jest pusta przed załadowaniem naboju.
Po załadowaniu upewnij się, że mechanizm bezpieczeństwa broni jest włączony, dopóki nie jesteś gotowy
do strzału.
Postępuj zgodnie z konkretnymi procedurami operacyjnymi dla swojej broni, aby zapewnić bezpieczne
obchodzenie się i obsługę.
Po oddaniu strzału zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek
konserwacji lub czyszczenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane naboje zgodnie z lokalnymi przepisami i wytycznymi dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj nabojów do zwykłych koszy na śmieci.



Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub zakładami utylizacyjnymi w celu uzyskania odpowiednich metod
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub kontakt z obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z RIMLESS RIFLE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE.
Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie podczas obsługi broni palnej i
amunicji. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.



Turvaohjeet RIMLESS RIFLE CARTRIDGES
MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
223 WYLDE
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka varmistavat tämän tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen patruunan käyttöä ymmärtääksesi mahdolliset vaarat
ja miten niitä voidaan välttää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet alueesi aseiden ja ammusten käyttöön liittyvät lait ja säännökset.
Käsittele aina aseita ja ammuksia varovasti ja kunnioituksella.
Säilytä patruunoita viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja lämpölähteiltä suojattuna.
Pidä patruunat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista patruunat ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta.
Käytä aina oikeanlaista ammusta aseessasi.
Älä yritä muuttaa tai muokata patruunoita millään tavalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmä ja korvasuojia, käsitellessäsi tai ampumassa
aseita.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan lataamisen ja purkamisen aikana.
Älä lataa asetta ennen kuin olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä ampumaalue.
Vältä patruunoiden käyttöä, jotka osoittavat merkkejä korroosiosta, vaurioista tai kulumisesta.
Älä sekoita erilaisia ammuntatyyppejä samaan lipastai kammiin.
Jos patruuna ei laukea, odota vähintään 30 sekuntia ennen kuin yrität poistaa sen kammista.

Asennus ja käyttöohjeet
Ennen RIMLESS RIFLE CARTRIDGEN käyttöä varmista, että aseesi on puhdas ja hyvässä
toimintakunnossa.
Lataa patruunat lipastasi valmistajan ohjeiden mukaan, jotka koskevat erityistä asettasi.
Tarkista kammio varmistaaksesi, että se on tyhjennyt ennen patruunan lataamista.
Kun ase on ladattu, varmista, että aseen turvalaitteet ovat aktiivisina, kunnes olet valmis ampumaan.
Noudata aseen erityisiä käyttöohjeita varmistaaksesi turvallinen käsittely ja toiminta.
Ampumisen jälkeen varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen minkään huolto tai
puhdistustoimenpiteen suorittamista.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt patruunat paikallisten sääntöjen ja ohjeiden mukaisesti vaarallisten jätteiden käsittelyssä.
Älä heitä patruunoita tavallisiin roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden hävittämiseen erikoistuneisiin laitoksiin oikeiden
hävitysmenetelmien saamiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita RIMLESS RIFLE CARTRIDGESTA, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakastukeen saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
RIMLESS RIFLE CARTRIDGEN MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE kanssa. Aseta aina
turvallisuus ja vastuullinen käyttö etusijalle käsitellessäsi aseita ja ammuksia. Kiitos huomiostasi näihin
tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 223 WYLDE
Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS RIFLE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av
denna produkt. Läs detta dokument noggrant innan du använder patronen för att förstå potentiella faror och hur
du undviker dem.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lagar och regler angående användning av skjutvapen och ammunition i ditt
område.
Hantera alltid skjutvapen och ammunition med försiktighet och respekt.
Förvara patroner på en sval och torr plats, borta från direkt solljus och värmekällor.
Håll patroner utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera patroner för eventuella tecken på skador eller defekter innan användning.
Använd alltid rätt typ av ammunition för ditt skjutvapen.
Försök inte att modifiera eller ändra patroner på något sätt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du hanterar eller skjuter med
skjutvapen.
Se till att skjutvapnet alltid pekar i en säker riktning under inladdning eller urladdning.
Ladda aldrig ett skjutvapen förrän du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att du har ett klart skjutområde.
Undvik att använda patroner som visar tecken på korrosion, skador eller slitage.
Blanda inte olika typer av ammunition i samma magasin eller kammare.
Om en patron misslyckas med att avfyra, vänta minst 30 sekunder innan du försöker ta bort den från
kammaren.

Instruktioner för installation och användning
Innan du använder RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, se till att ditt skjutvapen är rent och i gott skick.
Ladda patronerna i magasinet enligt tillverkarens instruktioner för ditt specifika skjutvapen.
Kontrollera kammaren för att säkerställa att den är klar innan du laddar en patron.
När du har laddat, se till att säkerhetsmekanismen på skjutvapnet är aktiverad tills du är redo att avfyra.
Följ de specifika driftprocedurerna för ditt skjutvapen för att säkerställa säker hantering och drift.
Efter skjutning, se alltid till att skjutvapnet är avlastat innan du utför underhåll eller rengöring.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda patroner i enlighet med lokala regler och riktlinjer för farligt avfall.
Släng inte patroner i vanliga soptunnor.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringsanläggningar för korrekta kasseringmetoder.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta kundsupport för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med din RIMLESS RIFLE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE. Prioritera
alltid säkerhet och ansvarsfull användning när du hanterar skjutvapen och ammunition. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 223 WYLDE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223
WYLDE. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní
použití tohoto produktu. Před použitím náboje si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste porozuměli
možným nebezpečím a jak se jim vyhnout.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se zákony a předpisy týkajícími se používání palných zbraní a munice ve
vaší oblasti.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a municí s opatrností a respektem.
Skladujte náboje na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.
Držte náboje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před použitím zkontrolujte náboje na jakékoli známky poškození nebo vad.
Vždy používejte správný typ munice pro vaši palnou zbraň.
Nepokoušejte se náboje jakkoli upravovat nebo měnit.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při manipulaci nebo střelbě z palných
zbraní.
Ujistěte se, že je palná zbraň vždy namířena bezpečným směrem během nabíjení nebo vybíjení.
Nikdy nenabíjejte palnou zbraň, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte jasnou střeleckou oblast.
Vyhněte se použití nábojů, které vykazují známky koroze, poškození nebo opotřebení.
Nemíchejte různé typy munice ve stejné zásobě nebo komoře.
Pokud náboj selže, počkejte alespoň 30 sekund, než se pokusíte jej odstranit z komory.

Pokyny pro instalaci a použití
Před použitím RIMLESS RIFLE CARTRIDGE se ujistěte, že je vaše palná zbraň čistá a v dobrém pracovním
stavu.
Naložte náboje do zásobníku podle pokynů výrobce pro vaši konkrétní palnou zbraň.
Zkontrolujte komoru, abyste se ujistili, že je prázdná, než naložíte náboj.
Jakmile je naloženo, ujistěte se, že je bezpečnostní mechanismus palné zbraně zapnutý, dokud nejste
připraveni střílet.
Dodržujte specifické provozní postupy pro vaši palnou zbraň, abyste zajistili bezpečné zacházení a
provoz.
Po výstřelu se vždy ujistěte, že je palná zbraň vybitá, než provedete jakoukoli údržbu nebo čištění.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité náboje v souladu s místními předpisy a pokyny pro nebezpečný odpad.
Nevyhazujte náboje do běžných odpadkových košů.
Kontaktujte místní úřady nebo zařízení pro likvidaci odpadu pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RIMLESS RIFLE CARTRIDGE se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte zákaznickou podporu pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 223 WYLDE. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a odpovědné používání při manipulaci s palnými zbraněmi a municí. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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